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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ PORADENSKÝCH SLUŽIEB 
 

        medzi: 

 

            MH Manažment, a. s. 

so sídlom Turbínová 3, 831 04 Bratislava – mestská časť Nové Mesto, 

Slovenská republika,  

IČO: 50 088 033 

zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, 

Vložka číslo: 6295/B 

v mene ktorej koná: Ing. Ľuboš Lopatka, PhD., predseda predstavenstva 

 Ing. Marianna Ondrová, člen predstavenstva 

  
ďalej “Klient“ 

  

 a 

 

 KPMG Slovensko Advisory, k.s. 

 so sídlom: Dvořákovo nábrežie 10, Bratislava 811 02 

 IČO: 31 403 417 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sr, 

vložka č. 272/B 

 zastúpená:  Kenneth Patrick Ryan, konateľ komplementára 

  Ing. Stanislav Šumský, prokurista komplementára  

 

 ďalej “KPMG”  

 

“Klient a KPMG” sú ďalej spoločne označovaní len ako “zmluvné strany“. 

 

Preambula 

Vzhľadom na skutočnosť, že: 

 

A. Klient vyzval KPMG na predloženie cenovej ponuky v súvislosti s poskytnutím služieb   

pred-transakčného a transakčného poradenstva v súvislosti so zvažovaným (i) ukončením 

činnosti a likvidácie spoločnosti DLHOPIS, o.c.p., a.s., ktorá je 100% dcérskou 

spoločnosťou Klienta, alebo (ii) prevodom 100% akcií v DLHOPIS, o.c.p., a.s. na 

prípadného záujemcu z trhu.  

  

B. KPMG predložilo Klientovi ponuku na poskytnutie rámcových služieb transakčného 

poradenstva a Klient túto ponuku prijal. 

 

Táto zmluva definuje podmienky, na základe ktorých KPMG poskytne služby pre Klienta. 

 

Predmet zmluvy 

 

1.  Rozsah služieb 

Rozsah služieb je vymedzený v prílohe 1 tejto zmluvy. V  prílohe 1 sú súčasne vymedzené aj 

obmedzenia v predmete poradenských služieb. Prípadné zmeny v predmete poskytnutých 

služieb budú dohodnuté v písomnej forme a budú v súlade s podmienkami stanovenými v tejto 

zmluve.  
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Služby poskytnuté KPMG nepredstavujú audit podľa zákona o účtovníctve a zákona o  

audítoroch, audite a dohľade nad výkonom auditu ani obdobné služby, či už podľa 

medzinárodných alebo iných audítorských štandardov. Z tohto dôvodu KPMG neposkytne 

žiadnu mieru uistenia podľa zákona o účtovníctve a zákona o  audítoroch, audite a dohľade 

nad výkonom auditu  k získaným informáciám alebo k zisteniam z nich vyplývajúcich. 

Výstupy KPMG budú obsahovať údaje o zdroji použitých informácií. V miere ako to bude 

možné sa KPMG uistí, že poskytnuté informácie sú v súlade s inými informáciami, ktoré boli 

KPMG poskytnuté v súvislosti s poskytovaním služieb podľa tejto zmluvy. KPMG však 

nebude overovať správnosť týchto informácii odsúhlasením na inú dokumentáciu, okrem 

prípadu, že by to bolo výslovne dohodnuté medzi zmluvnými stranami v písomnej podobe. 

Závery KPMG nemajú slúžiť ako odporúčania, či Klient má alebo nemá realizovať akúkoľvek 

transakciu. KPMG však berie na vedomie, že závery KPMG budú podkladom pre rozhodnutie 

Klienta o realizácii transakcie. 

2. Vypracovanie výstupov 

Po realizácii prác budú Klientovi zaslané výstupy v elektronickej podobe. KPMG bude počas 

trvania zákazky na požiadanie Klientovi pravidelne prezentovať svoje predbežné zistenia; 

takéto predbežné zistenia budú predmetom zmien v závislosti od pokračovania zákazky. 

Pred vydaním konečných verzií správ a výstupov KPMG poskytne pracovnú verziu výstupov 

Klientovi za účelom získania pripomienok. Po zapracovaní prípadných pripomienok zo strany 

Klienta bude následne na jeho požiadanie poskytnutá finálna verzia výstupov a správy. 

Správy budú vypracované v anglickom alebo v slovenskom jazyku.  

Je možné, že Klient bude mať záujem poskytnúť správu a výstupy KPMG aj iným stranám. 

KPMG po vlastnom uvážení môže povoliť poskytnutie správy tretím stranám, za predpokladu, 

že tieto strany budú ochotné byť viazané ustanoveniami tejto zmluvy, predovšetkým častí 

týkajúcich sa obmedzení zodpovednosti KPMG; Klient je oprávnený aj bez súhlasu KPMG 

poskytnúť správy a výstupy KPMG svojim dcérskym spoločnostiam, iným spoločnostiam 

personálne alebo majetkovo prepojeným s Klientom alebo poradcom Klienta viazaným 

zákonným alebo zmluvným záväzkom mlčanlivosti.  

3. Časový harmonogram 

Časový harmonogram poskytnutia služieb KPMG a predpoklady, za ktorých bude zostavený, 

budú dohodnuté medzi Klientom a KPMG po podpísaní tejto zmluvy. KPMG sa bude snažiť, 

pokiaľ to bude možné, dodržať dohodnutý časový harmonogram vykonaných prác. 

Uskutočnenie zákazky bude závisieť na vzájomnej spolupráci s pracovníkmi zo strany Klienta 

a Spoločnosti a ich včasnom poskytnutí všetkých relevantných informácií, ktoré budeme 

potrebovať pre uskutočnenie zákazky.  

4. Zdroje KPMG 

Služby KPMG budú poskytnuté pod vedením                           , vedúceho oddelenia 

Transakčného poradenstva. Každodennú prácu bude organizovať a riadiť                         , 

senior konzultant na oddelení Transakčného poradenstva. Kontaktné údaje kľúčových členov 

pracovného tímu KPMG sú nasledujúce: 
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Meno Pozícia Telefón E-mail 

 Partner +421  @kpmg.sk  

 Manažér +421 @kpmg.sk 

 Projektový manažér +421 @kpmg.sk  

 

5.  Odmena 

Odmena prislúchajúca KPMG podľa podmienok tejto zmluvy je uvedená v Prílohe 2.  

6. Všeobecné a osobitné obchodné podmienky  

KPMG začne zákazku za predpokladu, že Všeobecné obchodné podmienky uvedené v Prílohe 

3 a Osobitné obchodné podmienky uvedené v Prílohe 4 sa budú aplikovať na služby 

poskytnuté KPMG a upravovať všetky vzťahy medzi zmluvnými stranami. Táto zmluva 

reprezentuje zmluvu, na ktorú sa Všeobecné obchodné podmienky odvolávajú. 

7. Iné ustanovenia 

KPMG môže požiadať Klienta o formálne potvrdenie svojej zodpovednosti za určité 

poskytnuté informácie a údaje ak to bude potrebné počas platnosti tejto zmluvy. 

Návrh správy a predbežné výstupy alebo určité časti správy alebo výstupov budú poskytnuté 

Klientovi pred vydaním finálnej verzie a KPMG bude požadovať písomné potvrdenie 

správnosti uvedených informácií. 

8. Akceptovanie podmienok  

Zmluvné strany vyhlasujú, že súhlasia so všetkými vyššie uvedenými podmienkami zmluvy 

vrátane Odmeny. 

Súčasťou zmluvy sú Príloha 1 – Rozsah práce, Príloha 2 – Odmena, Príloha 3 – Všeobecné 

obchodné podmienky KPMG a Príloha 4 – Osobitné obchodné podmienky KPMG. 

Právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

Vzťahy neupravené v tejto zmluve, vo Všeobecných obchodných podmienkach KPMG 

a Osobitných podmienkach KPMG sa riadia zákonom číslo 513/1991 Zb. Obchodným 

zákonníkom v znení neskorších predpisov. 

 

9.  Mlčanlivosť 

Zmluvné strany udržia v prísnej mlčanlivosti akúkoľvek vzájomne získanú dôvernú 

informáciu vrátane informácie o skutočnosti investičnej príležitosti a zaväzujú sa bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany nezverejniť takéto informácie 

žiadnej tretej strane a nepoužijú inak ako bude primerane nutné pre splnenie predmetu tejto 

zmluvy. 

mailto:@kpmg.sk
mailto:@kpmg.sk
mailto:@kpmg.sk
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Vyššie uvedené sa nevzťahuje na zverejnenia vyžadované zákonom alebo predpismi štátnych 

alebo regulačných orgánov, alebo zverejnenia s cieľom uplatnenia si akýchkoľvek právnych 

nárokov, ktoré Klient môže mať voči KPMG alebo KPMG môže mať voči Klientovi alebo 

akejkoľvek inej osobe. Vyššie uvedené sa taktiež nevzťahuje na zverejnenia informácií, ktoré 

sú vo verejnom záujme, alebo ktoré boli získané od tretej strany, ktorá je oprávnená zverejniť 

ich a prestane sa vzťahovať na informácie, ktoré boli verejne publikované, okrem zverejnení, 

ktoré sú v protiklade s ustanoveniami tohto bodu. 

10. Potvrdenie 

Klient týmto potvrdzuje že nie je audit klientmi KPMG a nie je pobočkou, holdingovou či 

dcérskou spoločnosťou audit klienta KPMG. 

 

11. Záverečné ustanovenia 

Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obomi zmluvnými stranami a účinnosť 

podľa ustanovenia § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka (40/1964 Zb.) dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

slobode informácií). 

 

Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú s tým, že obidve zmluvné strany majú právo vypovedať 

zmluvu v trojmesačnej výpovednej lehote, ktorá začne plynúť prvým dňom mesiaca 

nasledujúceho po doručení výpovede. 

 

 

 

Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každý z nich  má charakter originálu. 

Obidve strany sa slobodne dohodli a súhlasia so všetkými podmienkami uvedenými v tejto zmluve 

a jej prílohách. 

 

V Bratislave, dňa 30.07.2021 

 

 

MH Manažment, a. s.   

 

 

 

_________________________________ 
Ing. Ľuboš Lopatka, PhD. 

Predseda predstavenstva 

 

 

_________________________________ 
Ing. Marianna Ondrová 

Člen predstavenstva  

 

V ................................ dňa 9.8.2021 

 

KPMG Slovensko Advisory, k.s. 

 

 

_________________________________ 

Kenneth Patrick Ryan 
Osoba oprávnená konať v mene komplementára 

 

 

_________________________________ 

Ing. Stanislav Šumský 
Osoba oprávnená konať v mene komplementára 
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Príloha 1 

Rozsah práce 

Spolupráca s Klientom 

Podmienky tejto zmluvy boli stanovené za predpokladu úzkej spolupráce s pracovníkmi a manažérmi zo strany 

Klienta. Tým sa rozumie včasné poskytnutie relevantných dokumentov, ktoré bude KPMG požadovať, ako aj 

možnosť prístupu k zodpovedným pracovníkom. V prípade, že tento predpoklad nebude splnený, môže to 

negatívne ovplyvniť poskytnuté služby z hľadiska dodržania časového harmonogramu, rozsahu prác alebo 

výšky Odmeny v porovnaní s podmienkami stanovenými v tejto zmluve. Ak nastane taký prípad, KPMG bude 

včas informovať Klienta o vzniknutých problémoch. Charakter služieb, ktoré KPMG poskytne je uvedený 

v nasledujúcej štruktúre nižšie. Zmluvné podmienky obsahujú obmedzenie rozsahu zisťovaní, ktoré bude 

závisieť od relevantnosti informácií poskytnutých KPMG z limitovaných zdrojov a dokumentácie zo strany 

Klienta, ktorá bude KPMG poskytnutá. Presná forma poskytnutých služieb a výstupov KPMG budú dohodnuté 

medzi Klientom a KPMG po podpísaní tejto zmluvy.  

Predpokladaný rozsah prác je rozdelený nasledovne:  

 

(a) Rámcové oboznámenie sa s portfóliom 100% dcérskej spoločnosti Klienta DLHOPIS, o.c.p., a.s. a s 

jej vnútornými predpismi; 

(b) Vypracovanie memoranda, ktoré by vo vzťahu buď k (i) ukončeniu činnosti spoločnosti a likvidácie 

DLHOPIS, o.c.p., a.s., alebo k (ii) prevodu 100% akcií v DLHOPIS, o.c.p., a.s. na prípadného 

záujemcu z trhu, obsahovalo:  

- identifikáciu alternatív právnych štruktúr transakcie; 

- hlavné regulatórne požiadavky na uskutočnenie zvoleného postupu; 

- identifikáciu hlavných míľnikov zvoleného postupu; 

- indikatívne časové rámce oboch scenárov z hľadiska zákonných lehôt; 

- určenie potenciálnych rizík pri oboch vyššie spomenutých alternatívach; 

(c) Odhad nákladov potrebných na ukončenie činnosti DLHOPIS, o.c.p., a.s. (na základe informácií 

získaných od spoločnosti o štruktúre a type jej nákladov); 

(d) Dodatočné služby transakčného poradenstva nad rámec vyššie uvedených služieb na základe 

požiadavky klienta. 

 

Výstup KPMG: 

- nebude formálny report KPMG s určením hodnoty spoločnosti DLHOPIS, o.c.p., a.s.; 

- bude len pre interné účely Klienta, spoločnosti DLHOPIS, o.c.p. a.s. a Ministerstva hospodárstva SR 

a nebude poskytnutý žiadnej tretej strane; 

- nebude znalecký posudok v zmysle zákona č. 382/2004 Z.z. o znalcoch, tlmočníkoch a 

prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

 

Pre odstránenie pochybností: 

- na služby podľa písm. (c) vyššie sa vzťahuje Príloha 5 (Dodatočné podmienky: Oceňovacie služby); 

- na služby podľa písm. (a), (b) a (d) vyššie sa vzťahuje Príloha 4 (Osobitné obchodného podmienky). 
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Príloha 2 

Odmena  
 

Za služby uvedené v Prílohe 1 zmluvy je odmena KPMG dohodnutá ako hodinová odmena vo výške 120,- Eur/ 

hodina.  

Cena za služby uvedené v bodoch (a) až (c) Prílohy 1 zmluvy je ohraničená maximálnou sumou 15 000 Eur. 

Po dosiahnutí hodín zodpovedajúcich maximálnej sume podľa predchádzajúcej vety bude KPMG pokračovať 

v poskytovaní služieb len na základe predchádzajúcej dohody s Klientom. 

Klient sa zaväzuje splatiť odmenu pre KPMG do (30) tridsiatich dní odo dňa doručenia finálnej verzie 

memoranda podľa bodu 2 písmena (b) Prílohy 1 zmluvy.  

Odmena KPMG je uvedená bez DPH a hotových výdavkov, ktoré budú Klientovi účtované osobitne v prípade, 

ak vzniknú. 



 

 

Príloha 3 

Všeobecné obchodné podmienky 

 

Tieto Všeobecné obchodné podmienky (ďalej len “všeobecné obchodné 

podmienky”) sa vzťahujú na služby poskytované KPMG zákazníkovi na 

základe potvrdeného listu s ponukou alebo na základe zmluvy, 

obsahujúcich tieto všeobecné obchodné podmienky (ďalej len “zmluva”). 

Definície:  

Nasledujúce slová a pojmy používané v týchto obchodných podmienkach 

majú tento význam: 

Služby — služby poskytované KPMG na základe zmluvy. 

KPMG — zmluvná strana KPMG tak ako je špecifikovaná v záhlaví 

zmluvy. 

Zákazník — príjemca (príjemcovia) zmluvy a jeho spriaznené subjekty. 

Zmluva o službách — tieto všeobecné obchodné podmienky a  zmluva, 

spolu so všetkými dokumentmi a podmienkami vzťahujúcimi sa na služby 

(“osobitné obchodné podmienky”), na ktoré odkazuje zmluva. 

KPMG osoby — zmluvná strana KPMG, každý z jej spoločníkov 

(partnerov), riaditeľov, zamestnancov a zástupcov v závislosti od 

jednotlivých prípadov, spolu so všetkými ostatnými spoločnosťami a 

osobami kontrolovanými alebo vlastnenými KPMG, alebo pridruženými 

ku KPMG a ich spoločníci, riaditelia, zamestnanci a zástupcovia, pričom 

“KPMG osoba” znamená ktoréhokoľvek z nich. 

Ostatné oprávnené osoby – všetky pridružené spoločnosti, osoby alebo 

predstavitelia ak taká osoba alebo organizácia je odberateľom alebo 

oprávnenou osobou zo služieb alebo akéhokoľvek výsledku 

poskytovaných služieb a akákoľvek osoba alebo organizácia o ktorej sa 

KPMG a zákazník dohodli, že môže byť považovaná za oprávnenú 

osobu. 

Tieto definície sa použijú kedykoľvek sa tieto slová a frázy vyskytnú 

v zmluve o službách.  

Služby a povinnosti KPMG 

1 Zmluva definuje služby a ďalšie otázky súvisiace so službami 

poskytovanými KPMG. Tieto obchodné podmienky môžu byť 

zmenené, ak je to výslovne uvedené v zmluve. 

2 Služby budú poskytované kvalifikovane a s rozumnou 

starostlivosťou. 

3 V prípade, že podľa zmluvy sa majú na službách podieľať konkrétne 

osoby v nej uvedené, KPMG vynaloží primerané úsilie na to, aby sa 

tieto osoby na službách skutočne podieľali. KPMG môže nahradiť 

tieto osoby inými s rovnakou alebo podobnou kvalifikáciou, pričom 

KPMG je povinné dopredu túto zmenu prekonzultovať so 

zákazníkom.  

4 KPMG môže pri poskytovaní služieb získavať dôverné informácie 

týkajúce sa obchodných aktivít a záležitostí zákazníka (ďalej len 

“dôverné informácie“”). V tejto súvislosti je KPMG povinné 

dodržiavať také obmedzenia povinnosti mlčanlivosti, ktoré boli 

uložené orgánom Slovenskej republiky, ktorého požiadavky sú pre 

KPMG záväzné, a dodržiavať povinnosti vyplývajúce z právnych 

predpisov platných v Slovenskej republike. KPMG je povinné 

dodržiavať všetky požiadavky vyplývajúce z právnych predpisov 

Slovenskej republiky a požiadavky príslušných orgánov, ktoré 

KPMG zaväzujú poskytnúť dôverné informácie. Toto ustanovenie sa 

nebude aplikovať v prípade, že dôverné informácie sa stanú verejne 

dostupnými alebo v prípade, že KPMG poskytne tieto dôverné 

informácie poisťovateľovi právnej zodpovednosti KPMG. Toto 

ustanovenie sa tiež nevzťahuje na poskytovanie informácií medzi 

KPMG osobami zamestnanými alebo konajúcimi v mene rôznych 

právnických osôb v Slovenskej republiky. 

KPMG môže v prípade potreby odhaliť dôverné informácie pre 

účely obvyklého kontrolného procesu druhému partnerovi na 

zákazke, alebo pre účely kontroly kvality našich služieb 

spoločnosťou KPMG International a/alebo slovenským orgánom 

regulujúcim KPMG. 

Zákazník súhlasí so zdieľaním dôverných informácií 

v nasledovných prípadoch: 

4.1 KPMG je oprávnené zdieľať dôverné informácie s ostatnými 

spoločnosťami KPMG International v procese a z dôvodu 

poskytovania dohodnutých služieb.  

4.2 KPMG je oprávnené použiť dôverné informácie a poskytnúť 

tieto informácie (i) ostatným členským spoločnostiam KPMG a ich 

zamestnancom a/ alebo (ii) iným osobám, ktoré zabezpečujú 

administratívnu podporu alebo infraštruktúru KPMG za účelom: 

(a) vykonania postupov súvisiacich s uzavretím Zmluvy 

(schválenie klienta a zákazky); 

(b) interného hodnotenia rizík; 

(c) zabezpečenia kvality a dodržiavania profesionálnych 

štandardov pri poskytovaní služieb. 

4.3 Z dôvodu poskytovania služieb zákazníkovi alebo iným 

zákazníkom sú KPMG a ostatné spoločnosti v rámci KPMG 

International oprávnené použiť, vyvinúť a zdieľať medzi sebou 

znalosti., skúsenosti a všeobecne používané techniky nadobudnuté 

pri výkone služieb.  

4.4 KPMG je oprávnené zdieľať dôverné informácie s ostatnými 

spoločnosťami KPMG International z dôvodu lepšieho pochopenia 

zákazníkov a ich obchodných procesov a meradiel a vyvinutia 

duševného vlastníctva KPMG. V prípade, že by bolo duševné 

vlastníctvo vyvinuté na základe údajov zákazníka poskytnuté tretím 

stranám (napr. v katalógoch alebo v správe o vývoji v priemysle), 

takáto informácia bude poskytnutá anonymne a nebude asociovaná 

so žiadnym identifikovateľným zákazníkom. 

 Z marketingových, propagačných alebo obchodných dôvodov môže 

mať KPMG záujem na uverejnení informácie, že KPMG 

poskytovalo zákazníkovi prácu (vrátane služieb). V takomto prípade 

je KPMG oprávnené zverejniť meno zákazníka a všeobecný 

charakter alebo druh poskytovanej práce (alebo služieb) 

a akékoľvek detaily, ktoré sú verejne známe.  

Ďalej z marketingových dôvodov môže KPMG verejne alebo 

interne uverejniť a citovať informácie získané zo spätnej väzby od 

zákazníkov na poskytnuté služby. V takomto prípade je KPMG 

oprávnené zverejniť meno zákazníka, jeho logo a všeobecný 

charakter alebo druh poskytovanej práce (alebo služieb).  

5 KPMG môže odovzdať písomné stanovisko alebo potvrdiť písomne 

ústne stanovisko alebo odovzdať finálnu písomnú správu alebo 

urobiť ústnu prezentáciu ukončení služieb. Pred ukončením služieb 

môže KPMG odovzdať ústne, predbežné  alebo čiastkové stanovisko 
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alebo správu či prezentáciu, avšak v takomto prípade bude mať 

prednosť písomné stanovisko alebo finálna písomná správa. 

Zákazník nebude považovať za záväzné akéhokoľvek predbežné 

stanovisko, správu alebo prezentáciu poskytnutú KPMG. V prípade, 

že si zákazník praje považovať ústne stanovisko alebo ústnu 

prezentáciu urobenú pri ukončení služieb za záväznú, je povinný 

informovať o tom KPMG a KPMG je povinné doručiť písomné 

potvrdenie príslušného stanoviska. 

6 KPMG nie je povinné za žiadnych okolností aktualizovať žiadne 

stanovisko, správu alebo iný výsledok poskytnutých služieb ústne 

alebo písomne, a to pre skutočnosti týkajúce sa stanoviska, správy 

alebo iného výsledku služieb, ku ktorým došlo po vydaní stanoviska, 

správy alebo iného výsledku služieb vo finálnej podobe. 

7 Akýkoľvek výsledok služieb poskytnutý zákazníkovi v akejkoľvek 

forme alebo podobe, bude dodaný zo strany KPMG pod 

podmienkou, že je to v prospech zákazníka a len pre jeho informáciu 

a na základe toho, okrem prípadov, keď to vyžadujú právne predpisy 

alebo príslušný regulačný orgán, sa nebude ďalej kopírovať, 

odkazovať naň alebo poskytovať ako celok alebo časť, bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu KPMG. Služby budú 

poskytnuté pod podmienkou, že zákazník nebude uvádzať obchodné 

meno KPMG, nebude reprodukovať logo KPMG v akejkoľvek 

forme alebo podobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

KPMG. Zákazník je oprávnený poskytnúť svojím právnym a iným 

odborným poradcom akýkoľvek celkový výsledok služieb, pre účely 

získania stanoviska vo vzťahu k službám, za podmienky, že ich 

informuje o nasledovnom:  

poskytnutie informácií z ich strany týkajúcich sa služieb nie je 

dovolené bez predchádzajúceho písomného súhlasu KPMG, a 

KPMG nebude mať voči nim žiadnu zodpovednosť v súvislosti so 

službami. 

8 Akékoľvek stanovisko, názor, oznámenie pravdepodobnosti, 

predpoklad alebo odporúčanie dodané KPMG ako súčasť služieb 

neznamená žiadnu formu garancie, že KPMG určuje alebo 

predpovedá budúce udalosti alebo okolnosti..  

9 Zákazník berie na vedomie, že KPMG je povinná prijať potrebné 

opatrenia vyplývajúce z všeobecne záväzných právnych predpisov 

o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a ochrane 

pred financovaním terorizmu, účinných v Slovenskej republike. 

Zákazník berie na vedomie a súhlasí, že KPMG je povinná 

v uvedenom rozsahu urobiť voči nemu úkony starostlivosti povinnej 

osoby a v prípade, ak KPMG zistí neobvyklú obchodnú operáciu, je 

povinná urobiť v určenom rozsahu všetky potrebné opatrenia 

a oznámenia podľa príslušných právnych predpisov. Zákazník tiež 

vyhlasuje, že všetky úkony robí vo vlastnom mene. V prípade, že 

bude konať v mene alebo na účet tretej osoby, vždy to oznámi 

KPMG pred každým takýmto úkonom. 

Vlastníctvo 

10 KPMG si ponecháva autorské práva a všetky ostatné práva 

duševného vlastníctva, k výsledkom poskytnutých služieb, bez 

ohľadu na ich podobu a má vlastnícke právo ku všetkým pracovným 

dokladom. Zákazník nadobudne vlastnícke právo k akémukoľvek 

produktu služieb v jeho materiálnej podobe po zaplatení odmeny 

KPMG za takýto produkt. Za účelom poskytovania služieb 

zákazníkovi či iným klientom, sú KPMG a KPMG osoby oprávnené 

používať,  rozvíjať alebo zdieľať medzi sebou poznatky, skúsenosti 

a znalosti všeobecného použitia, získané počas uskutočňovania 

služieb. 

Odmena 

11 KPMG bude predkladať faktúry zahŕňajúce odmenu za poskytnuté 

služby, výdavky a DPH (ak sa uplatňuje), vrátane akýchkoľvek 

zahraničných daní, ktoré by mohli byť pripočítateľnou alebo 

odpočítateľnou položkou („odmena“). Detaily týkajúce sa odmeny 

a akýchkoľvek podmienok osobitných platieb budú ustanovené 

v zmluve. Odmena KPMG bude závisieť od stupňa zodpovednosti 

partnerov, riaditeľov, zamestnancov alebo zástupcov KPMG 

zúčastňujúcich sa na poskytovaní služieb, na stupni ich kvalifikácie, 

na čase strávenom pri poskytovaní služieb a na charaktere 

a zložitosti poskytovaných služieb. Výdavky budú zahŕňať priame 

a nepriame náklady. Odmena sa môže líšiť od odhadov alebo 

cenovej ponuky, ktoré boli poskytnuté zákazníkovi, ktoré budú vždy 

predbežné. 

12 Za poskytnuté služby sa zákazník zaväzuje zaplatiť KPMG odmenu 

(pričom je vylúčené akékoľvek započítanie voči tejto odmene) do 

15 dní od vystavenia faktúry alebo v inej lehote, ktorá bude uvedená 

v zmluve.   

12.1 KPMG môže účtovať úrok z omeškania vo výške 0,05%  

z dlžnej sumy za každý deň omeškania s platbou.  

12.2 Ak bola zmluva o službách vypovedaná alebo pozastavené 

jej plnenie, KPMG má právo na náhradu výdavkov za toto obdobie 

a na odmenu za vykonanú prácu, vrátane DPH  (ak sa uplatňuje).  

Odmena za vykonanú prácu sa v tomto prípade vypočíta podľa 

hodinových sadzieb platných v čase poskytnutia služby, podľa 

pravidiel uvedených v odseku 11. 

12.3 V prípade, že je viac príjemcov zmluvy, a v zmluve nie je 

špecifikované, ktorý príjemca alebo tretia strana uhradí odmenu 

KPMG, každý príjemca bude zodpovedný za uhradenie odmeny 

KPMG samostatne, ako aj spoločne a nerozdielne ako skupina, 

a KPMG je oprávnené požadovať celú platbu od ktoréhokoľvek 

príjemcu samostatne alebo od všetkých príjemcov zároveň.  

Povinnosti zákazníka 

13 Zákazník má zodpovednosť za: 

13.1 riadenie, realizáciu a priebeh zákazníkovho podnikania 

a obchodných záležitostí 

13.2 za použitie, rozsah spoľahnutia sa na rady alebo 

odporúčania alebo iný výsledok služieb KPMG a na ich zavedenie 

do praxe 

13.3 prijatie akéhokoľvek rozhodnutia týkajúceho sa služieb, 

akéhokoľvek výsledku služieb, záujmov zákazníka a jeho 

obchodných záležitostí 

13.4 uskutočnenie, dosiahnutie alebo realizáciu akéhokoľvek 

prospechu priamo alebo nepriamo sa týkajúceho služieb, ktoré 

vyžadujú ich implementáciu zákazníkom. 

14 V prípadoch, keď to vyžaduje zákazník alebo z povahy  služieb 

vyplýva, že je efektívnejšie, ak KPMG vykoná službu v priestoroch 

zákazníka alebo používajúc jeho počítačové systémy alebo telefóny, 

zákazník musí zabezpečiť všetky opatrenia na takýto prístup, najmä 
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bezpečnostné procedúry, kontrolu proti vírusom, licencie alebo 

súhlasy (bez nákladov pre KPMG). 

15 Bez predchádzajúceho písomného súhlasu KPMG zákazník nesmie 

priamo alebo nepriamo ponúkať zamestnanie žiadnemu z KPMG 

partnerov, riaditeľov alebo zamestnancov, ktorí sa zúčastňovali 

poskytovania služieb, a to počas poskytovania týchto služieb a po 

dobu 3 mesiacov nasledujúcich po ich skončení alebo po ukončení 

platnosti zmluvy o službách. Tento zákaz však nebráni zákazníkovi 

kedykoľvek uskutočniť nábor zamestnancov prostredníctvom 

inzerátov ani ponúknuť zamestnanie partnerom, riaditeľom  alebo 

zamestnancom KPMG, ktorí odpovedali na takýto inzerát. 

16 Zákazník súhlasí, že vymenuje zodpovednú osobu, ktorá má vhodné 

zručnosti, znalosti a skúsenosti a ktorá: 

bude počas celej doby poskytovania služby zodpovedať za všetky 

rozhodnutia Zákazníka a bude dohliadať na služby; 

zabezpečí dohľad nad službami a vyhodnotí primeranosť 

výsledkov služieb; 

prevezme zodpovednosť za úkony, ktoré vyplynú z výsledkov 

služieb. 

Informácie 

17 Aby KPMG mohlo poskytnúť svoje služby, zákazník je povinný na 

žiadosť KPMG okamžite mu poskytnúť všetky informácie a pomoc 

ako aj prístup k dokumentom, ktoré má v držbe, úschove alebo pod 

kontrolou, ako aj styk s personálom, ktorý má zákazník pod 

kontrolou. Zákazník je povinný vynaložiť všetko úsilie na 

zabezpečenie týchto plnení, pokiaľ ich nemá u seba alebo vo svojej 

úschove alebo pod svojou kontrolou. Zákazník je povinný oznámiť 

KPMG akúkoľvek informáciu alebo zmenu, o ktorej sa dozvie 

a ktorá môže mať vzťah ku službám KPMG. Zákazník musí 

poskytnúť informáciu vyžiadanú KPMG za účelom splnenia 

povinností KPMG vyplývajúcich zo zákona č. 297/2008 Z. z. 

o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane 

pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších právnych predpisov. 

18 KPMG sa môže spoliehať na akýkoľvek pokyn, žiadosť alebo 

oznámenie alebo informáciu urobené alebo poskytnuté 

ktoroukoľvek osobou, ktorú KPMG pozná alebo o ktorej sa rozumne 

domnieva, že bola poverená zákazníkom, aby komunikovala 

s KPMG na tieto účely („oprávnená osoba“). KPMG môže 

komunikovať so zákazníkom prostredníctvom elektronickej pošty, 

ak si to želá oprávnená osoba, pričom sa predpokladá súhlas 

zákazníka s týmto spôsobom komunikácie a s obsiahnutým rizikom 

(vrátane bezpečnostných rizík odpočúvania alebo nedovoleného 

vstupu do takejto komunikácie, rizika poškodenia takejto správy 

a rizika vírusov alebo iných škodlivých nástrojov) a ďalej, že 

zákazník vykoná protivírusovú kontrolu takejto komunikácie.   

 V prípade, že zákazník nesúhlasí s komunikáciou prostredníctvom 

elektronickej pošty alebo si praje, aby boli dôverné informácie 

prenášané prostredníctvom elektronickej pošty v zašifrovanej 

podobe, informuje o tom KPMG písomne. 

19 KPMG môže získavať informácie od zákazníka alebo z iných 

zdrojov počas poskytovania služieb. 

KPMG musí posúdiť nespornosť a kvalitu získanej informácie. 

KPMG však nie je povinné potvrdzovať si spoľahlivosť získanej 

informácie. 

KPMG nezodpovedá zákazníkovi za žiadnu škodu alebo stratu 

utrpenú zákazníkom z dôvodu podvodu, skreslenia údajov, zo 

zadržania informácie, ktorá je podstatná pre poskytnutie služby 

alebo iný nedostatok, týkajúci sa takejto podstatnej informácie, 

či už k nemu došlo na strane zákazníka alebo z iného 

informačného zdroja.   

Vedomosti a konflikty 

20 V tomto odseku a v odsekoch  22, 23 a 33 sa použijú nasledovné 

definície: 

“Tím zákazky” znamená, kolektívne alebo jednotlivo, KPMG 

osoby, ktoré sú zúčastnené na poskytovaní služby,  

“Spolupracovníci” alebo “spolupracovník” znamená, kolektívne 

alebo jednotlivo, KPMG osoby, ktoré nie sú členmi tímu 

zákazky. 

20.1 Od tímu zákazky sa nevyžaduje, neočakáva alebo 

nepredpokladá znalosť akejkoľvek informácie známej 

spolupracovníkom, ktorá tímu zákazky nie je známa alebo ktorú sú 

povinní získať od spolupracovníkov. 

20.2 Od tímu zákazky sa nevyžaduje použitie takej informácie 

alebo jej poskytnutie zákazníkov, ktorá je dôverná pre iných 

zákazníkov, bez ohľadu na to, či je známa im osobne alebo je známa 

ich spolupracovníkom. 

21 Medzi KPMG osobami existujú a budú trvať opatrenia prijaté za 

účelom ochrany záujmov každého zákazníka prostredníctvom 

jedného alebo viacerých nasledovných ochranných opatrení: 

oddelené skupiny, územná separácia, operačná nezávislosť, 

oddelené servery a oddelené systémy elektronickej pošty 

(„prekážky”). 

22 KPMG alebo iné KPMG osoby môžu byť požiadané, aby poradili 

druhej strane alebo ďalším stranám, ktoré sú v spore so zákazníkom, 

alebo aby poradili alebo reprezentovali záujmy osoby alebo osôb, 

ktorých záujmy sú protichodné záujmom zákazníka kvôli ich 

podstatnému záujmu v záležitostiach, ktorých sa služby KPMG 

konkrétne a priamo týkajú („konflikty záujmov”).  KPMG sa snaží 

a bude pokračovať vo svojom snažení identifikovať konflikty 

záujmov. Ak zákazník pozná alebo bude si vedomý, že takýto 

konflikt môže vzniknúť, je povinný okamžite informovať o tom 

KPMG. 

 KPMG nesmie prijať zákazku, ktorá môže vyvolať konflikt záujmov 

pre tím zákazky. KPMG tak môže urobiť iba pri spolupracovníkoch, 

pokiaľ boli predtým vytvorené a stále trvajú vhodné a účinné 

prekážky na zabránenie toku dôverných informácii z tímu zákazky 

na spolupracovníkov alebo od spolupracovníkov na tím zákazky. 

 Existencia takýchto prekážok znamená, že KPMG splnilo svoje 

povinnosti vo vzťahu k konfliktom záujmov. 

23 Konflikt záujmov nevznikne, pokiaľ boli uvedené do činnosti 

primerané prekážky a keď počas celej doby poskytovania služieb je 

zákazníkom KPMG zamestnanec (vrátane riaditeľa) a KPMG osoba 

poskytuje služby jeho zamestnávateľovi. V takomto prípade sú 

spolupracovníci oprávnení konať pre zamestnávateľa kedykoľvek 

a akokoľvek.  
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24 KPMG alebo iné KPMG osoby môžu byť požiadané o radu ďalšou 

stranou alebo stranami, kde neexistuje konflikt záujmov, ale ktorých 

záujmy konkurujú záujmom zákazníka špecificky a priamo vo 

vzťahu k predmetu služieb KPMG („súťažiteľ“ alebo 

„súťažitelia”).  KPMG sa snaží a bude pokračovať vo svojom 

snažení identifikovať súťažiteľov.  Ak zákazník pozná alebo bude si 

vedomý, že KPMG osoba radí alebo ponúkam poradenstvo 

súťažiteľovi, je povinný okamžite informovať o tom KPMG. 

25 Ak KPMG zistí, alebo ak zákazník to oznámi, že strana, ktorej 

KPMG poskytuje poradenstvo KPMG je súťažiteľom, KPMG musí 

uviesť do činnosti primerané prekážky.  Pokiaľ tieto prekážky 

fungujú, KPMG je oprávnené poskytovať poradenstvo súťažiteľovi 

kedykoľvek a akokoľvek (okrem prípadov konfliktu záujmov).  

Pokiaľ vznikne konflikt záujmov so stranou, ktorá bola predtým 

identifikovaná ako súťažiteľ, táto strana sa nebude ďalej považovať 

za súťažiteľa a použijú sa ustanovenia odsekov 22 a 23. 

 Existencia takýchto prekážok znamená, že KPMG splnilo svoje 

povinnosti vo vzťahu k  súťažiteľom. 

26 Pokiaľ niektorá osoba angažovala KPMG vo veci poradenstva, 

KPMG môže posúdiť, že aj v prípade fungovania prekážok, je 

pravdepodobné, že záujmy zákazníka  budú poškodené a KPMG sa 

domnieva, že nezvládne situáciu. V takom prípade KPMG môže 

vypovedať zmluvu o službách a KPMG tak môže urobiť 

s  účinnosťou okamihom doručenia výpovede, ale KPMG musí 

vopred informovať zákazníka o tomto kroku.   

27 Ak Vám začneme poskytovať služby a potom zistíme okolnosti, 

ovplyvňujúce našu nezávislosť ohľadne tejto alebo inej činnosti, 

ktorú pre Vás, Vašu materskú spoločnosť alebo pre akýkoľvek 

dcérsky, spoločný, pridružený alebo sesterský podnik v rámci 

štruktúry Vašej spoločnosti vykonávame, môže dôjsť k zastaveniu 

našej práce na príslušnej zákazke. Ak k tomu dôjde, budeme sa 

usilovať vyriešiť situáciu čo najskôr a budeme hľadať riešenie, ktoré 

by nám umožnilo pokračovať v zákazke. Ak usúdime, že situáciu 

nemožno vyriešiť, môžeme byť nútení ukončiť naše služby 

a budeme oprávnení tak urobiť oznámením, ktoré nadobudne 

platnosť bezprostredne pri doručení, avšak skôr než urobíme takýto 

krok, záležitosť s Vami prekonzultujeme. 

Zmluva o službách 

28 Zmluva o službách obsahuje úplnú dohodu medzi KPMG 

a zákazníkom vo vzťahu k poskytovaným službám a nahradzuje 

akékoľvek predchádzajúce dohody, dohovory, vyhlásenia alebo 

prehlásenia (pokiaľ neboli vykonané podvodne) vo vzťahu 

k službám. Akékoľvek  úpravy a zmeny zmluvy o službách musia 

byť urobené písomne a podpísané oprávnenými zástupcami KPMG 

a zákazníka. V prípade akéhokoľvek nesúladu medzi potvrdeným 

listom s ponukou a ktoroukoľvek ďalšou súčasťou zmluvy 

o službách, ustanovenia listu s ponukou majú prednosť. V prípade 

akéhokoľvek nesúladu medzi týmito všeobecnými obchodnými 

podmienkami a osobitnými obchodnými podmienkami, ak sa 

uplatňujú, osobitné obchodné podmienky majú prednosť. 

Ustanovenia zmluvy o službách vylučujúce zodpovednosť KPMG 

voči zákazníkovi sa však  neuplatnia na akékoľvek vyjadrenia 

KPMG urobené podvodným spôsobom pred vznikom zmluvy 

o službách.  

 V prípade, že zákazník neinformuje KPMG do 30 dní od dátumu 

uvedeného na zmluve o svojom nesúhlase s ustanoveniami 

obchodných podmienok dohodnutých v zmluve o službách, KPMG 

predpokladá tichý súhlas zákazníka s týmito 

obchodnými podmienkami. 

Nároky tretích strán 

29 Zmluva o službách nezakladá ani nespôsobuje, ani nepredpokladá 

založenie alebo vznik  akýchkoľvek práv tretej osoby.  Žiadna tretia 

osoba nemá oprávnenie vynucovať si plnenie alebo spoliehať sa na 

ustanovenia zmluvy o službách, ktoré poskytujú alebo môžu 

poskytovať akékoľvek práva alebo prospech tretím osobám, priamo 

alebo nepriamo, výslovne alebo implicitne.  Použitie akýchkoľvek 

právnych predpisov dávajúcich alebo poskytujúcich tretím osobám 

zmluvné alebo iné práva v súvislosti so zmluvou o službách je 

vylúčené. Žiadna KPMG osoba nemôže byť považovaná za tretiu 

osobu pre účely tohto ustanovenia. 

Okolnosti mimo kontroly KPMG alebo zákazníka 

30 KPMG ani zákazník neporušia svoje zmluvné povinnosti a KPMG 

ani zákazník nenesú zodpovednosť navzájom, ak KPMG alebo 

zákazník nie sú schopní plniť zmluvu o službách v dôsledku príčiny 

mimo rozumne požadovanej kontroly KPMG alebo zákazníka. 

Vznik takejto udalosti na strane KPMG alebo zákazníka, je povinná 

táto strana oznámiť druhej strane čo najskôr ako je to možné, pričom 

druhá strana má možnosť prerušiť alebo ukončiť platnosť zmluvy 

o službách, s účinnosťou okamžite po doručení oznámenia.   

Vzdanie sa, postúpenie a poddodávatelia 

31 Ak KPMG alebo zákazník nevykoná alebo neuplatňuje niektoré zo 

svojich práv, toto neznamená vzdanie sa akýchkoľvek práv, ktoré 

patria ktorémukoľvek z nich. 

32 KPMG ani zákazník nie sú oprávnení postúpiť práva alebo záväzky 

zo zmluvy o službách bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej strany. 

33 Za podmienok v článku 43 KPMG je oprávnené ustanoviť 

poddodávateľov, aby mu pomáhali pri poskytovaní služieb ako 

členovia tímu zákazky, pričom KPMG musí o tom vopred 

informovať zákazníka. 

Vylúčenie a obmedzenie zodpovednosti KPMG  

34 Zodpovednosť KPMG v súvislosti so službami je obmedzená 

nasledovne a za podmienok v nižšie uvedených odsekoch 36 a 37, 

súhrnná zodpovednosť všetkých KPMG osôb voči zákazníkovi 

a ostatným oprávneným osobám,  

zo zmluvy alebo zo zákona alebo ináč, 

za akúkoľvek priamu ujmu alebo škodu utrpenú zákazníkom (alebo 

ktoroukoľvek inou stranou), ktorá vznikla z alebo v súvislosti 

s poskytnutím služieb,  

bez ohľadu na to, ako túto priamu ujmu alebo škodu KPMG 

spôsobilo, vrátane svojej nedbanlivosti, ale nie spreneverou 

alebo svojim úmyselným konaním,  

 je obmedzená do výšky určenej v zmluve, alebo 

 ak žiadna výška tam nie je určená, do výšky 2-násobku odmeny, 

ktorá bola zaplatená KPMG podľa ustanovení zmluvy. 

35 V prípade, že existuje viac ako jeden užívateľ služieb („užívateľ“), 

obmedzenie zodpovednosti KPMG podľa tohto článku bude 
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pomerne rozdelené medzi všetkých užívateľov. Žiadny užívateľ 

nemá právo diskutovať alebo namietať platnosť, vykonateľnosť 

alebo použitie tohto článku z dôvodu, že takéto rozdelenie nebolo 

odsúhlasené, alebo že odsúhlasené obmedzenie podielu rozvrhnuté 

akémukoľvek užívateľovi je neprimerane nízke. V tomto prípade 

pojem „užívateľ“ zahrňuje taktiež zákazníka a ostatné oprávnené 

osoby. 

36 Za podmienky dodržania súhrnného obmedzenia  zodpovednosti   

KPMG podľa hore uvedeného odseku 34, nasledovné ustanovenia 

upravujú rozsah zodpovednosti KPMG voči zákazníkovi a ostatným 

oprávneným osobám: 

36.1 Zodpovednosť KPMG osôb je obmedzená na tú časť 

celkovej ujmy alebo škody, s prihliadnutím na nedbanlivostné 

spoluzavinenie zákazníka (ak existuje) alebo na nedbanlivostné 

spoluzavinenie ostatných oprávnených osôb (ak existuje), ktorá je 

odôvodnená a spravodlivá vzhľadom na rozsah zodpovednosti 

KPMG osôb za túto ujmu alebo škodu („podiel KPMG“) a 

vzhľadom na rozsah zodpovednosti ktorejkoľvek inej osoby 

zodpovedajúcej alebo potenciálne zodpovedajúcej voči zákazníkovi 

alebo voči ostatným oprávneným osobám za tú istú ujmu alebo 

škodu („ďalšia zodpovedná osoba“).  

36.2 Pri určení podielu KPMG,  

sa neberie do úvahy, že ďalšia zodpovedná osoba prestala 

existovať, prestala byť zodpovednou, dosiahla  stanovenie len 

dohodnutej výšky svojej zodpovednosti alebo vyhlásila 

platobnú neschopnosť alebo z iných dôvodov je neschopná 

platiť 

v akomkoľvek súdnom konaní proti KPMG začatom zákazníkom 

alebo ostatnými oprávnenými osobami musí zákazník alebo 

ostatné oprávnené osoby na žiadosť KPMG spojiť konania 

proti KPMG a ďalšej zodpovednej osobe, pokiaľ to nie je 

zakázané zákonom. 

36.3 Ak napriek ustanoveniu odseku 36 rozsah podielu KPMG 

nebude určený, táto otázka bude na žiadosť niektorej zo strán 

ponechaná na rozhodnutie odborníka, menovaného Rozhodcovským 

súdom Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory, ktorý bude 

konať ako expert a nie ako rozhodca, a ktorého rozhodnutie o výške 

podielu KPMG bude konečné a vykonateľné na splnenie 

akéhokoľvek predchádzajúceho rozsudku.  

37 KPMG  prijíma obmedzenie zodpovednosti podľa odseku  35 a 36 

v mene KPMG a ako zástupca všetkých a ktorejkoľvek KPMG 

osoby, ktorá môže byť alebo mohla byť zúčastnená na poskytovaní 

služieb.  

 Výnimka podľa odseku 34 a obmedzenia podľa odsekov 35 a 36 sa 

použijú popri akýchkoľvek iných ustanoveniach, ktoré spôsobujú 

vylúčenie alebo obmedzenie zodpovednosti v inom ohľade. 

38 Tento článok sa vzťahuje na nároky vzniknuté z alebo podľa Zmluvy 

o službách.  

38.1 Zákazník alebo ostatné oprávnené osoby neuplatnia 

akýkoľvek nárok voči akejkoľvek KPMG osobe inej ako KPMG ako 

zmluvnej strane, týkajúci sa ujmy alebo škody utrpenej zákazníkom 

alebo ostatnými oprávnenými osobami z alebo v súvislosti 

s poskytnutím služieb. Toto obmedzenie sa neuplatní na obmedzenie 

alebo vylúčenie zodpovednosti KPMG ako zmluvnej strany – 

spoločnosti za konania alebo opomenutia akejkoľvek inej KPMG osoby.  

38.2 Akýkoľvek nárok zákazníka alebo ostatných oprávnených 

osôb týkajúci sa ujmy alebo škody utrpenej ako výsledok vzniknutý z, 

alebo v súvislosti so zmluvou o službách, či v zmluve alebo podľa 

právnych predpisov, alebo inak, sa musí uplatniť  

• ak už Služby boli poskytnuté, počas štyroch rokov odo dňa, keď 

práca, ktorá bola základom nároku, bola poskytnutá 

• ak bola Zmluva o službách ukončená, počas štyroch rokov odo dňa 

ukončenia 

• ak bola ujma alebo škoda utrpená ako výsledok vzniknutý z, alebo 

v súvislosti s KPMG neoprávneným prezradením dôverných 

informácií, počas štyroch rokov odo dňa, kedy neoprávnené 

prezradenie nastalo.  

V týchto prípadoch sa za začiatok lehoty považuje deň, kedy najskôr 

nastala skutočnosť, ktorá sa (podľa zmluvy, právnych predpisov alebo 

inak) pokladá za príčinu príslušného nároku. Pre účely tohto článku sa 

považuje za uplatnenie nároku podanie návrhu na súd alebo návrhu na 

začatie rozhodcovského konania. 

Tretie osoby 

39 Zákazník odškodní KPMG osoby a ochráni KPMG a tieto osoby pred 

akoukoľvek ujmou, škodou, výdavkom alebo zodpovednosťou utrpenou 

KPMG alebo týmito osobami v dôsledku alebo v súvislosti 

s nasledujúcimi dvomi skutočnosťami: 

39.1 akékoľvek porušenie povinností zákazníka, ktoré vznikli alebo 

vyplývajú zo zmluvy o službách a 

39.2 akýkoľvek nárok uplatnený alebo hroziaci od tretej strany 

alebo ostatných oprávnených osôb, ktorý vznikol alebo vyplýva 

z takéhoto porušenia povinností. 

V prípade akejkoľvek platby vykonanej zákazníkom podľa tohto článku, 

zákazník nemá právo na refundáciu tejto platby od KPMG alebo KPMG 

osôb.  

Tento záväzok odškodnenia sa neuplatní, ak KPMG písomne súhlasilo 

s poskytnutím, v celku alebo sčasti, výsledku služieb takejto tretej osobe 

alebo ostatnej oprávnenej osobe za podmienok, s ktorými zákazník 

a tretia osoba alebo ostatné dotknuté oprávnené osoby súhlasili a ktoré aj 

dodržali.  

40 Ak regulačný, správny alebo súdny orgán požiada KPMG o poskytnutie 

informácií týkajúcich sa Zákazníka, Zákazník sa zaväzuje uhradiť 

KPMG všetky náklady, ktoré KPMG vynaloží na poskytnutie 

informácií týkajúcich sa Zákazníka, ak sa predmetná žiadosť alebo 

súdne konanie netýka priamo KPMG. Takéto náklady KPMG osobitne 

vyfakturuje Zákazníkovi. 

Výpoveď 

41 Zákazník alebo KPMG môže vypovedať zmluvu o službách alebo 

pozastaviť jej účinnosť písomným oznámením daným 30 dní vopred. 

Výpoveď alebo pozastavenie účinnosti podľa tohto odseku nie je na ujmu 

akéhokoľvek práva, ktoré vzniklo zákazníkovi alebo KPMG pred 

výpoveďou alebo takýmto pozastavením účinnosti, a všetky čiastky, 

ktoré zákazník dlží KPMG sa stanú splatnými dňom účinnosti výpovede 

alebo pozastavenia.  

42 Nasledovné odseky týchto Všeobecných obchodných podmienok zostanú 

v platnosti aj po ukončení alebo výpovedi zmluvy o službách: 4, 5, 6, 7, 
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8, 9, 10, 13, 15, 19, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 28, 29, 31, 32, 34, 35, 36, 37, 

38, 39, 43, 44, 45, 46, 47, 48. 

Ochrana osobných údajov 

43 KPMG spracúva a chráni osobné údaje v súlade s ustanoveniami 

Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 

2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 

a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR“) 

a zákona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o ochrane osobných údajov“), ako 

aj so všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi, ktoré ich 

vykonávajú. Počas predzmluvných vzťahov, ako aj počas samotného 

poskytovania služieb zo strany KPMG, Zákazník môže poskytovať 

KPMG osobné údaje rôznych fyzických osôb. Rozsah osobných údajov 

a okruh dotknutých fyzických osôb, ktorých údaje Zákazník KPMG 

poskytuje, závisí vždy od konkrétneho zmluvného vzťahu a konkrétnej 

služby, ktorú KPMG Zákazníkovi poskytuje. Zákazník týmto prehlasuje, 

že je oprávnený tieto osobné údaje KPMG poskytnúť.  

KPMG sa pre účely tohto článku považuje za prevádzkovateľa týchto 

osobných údajov v zmysle čl.  4 ods. 7 GDPR a/alebo § 5 písm. o) Zákona 

o ochrane osobných údajov.  V prípade, ak KPMG bude vo vzťahu 

k Zákazníkovi v pozícii sprostredkovateľa v zmysle čl. 4 ods. 8 GDPR 

a/alebo § 5 písm. r) Zákona o ochrane osobných údajov, uzatvoria 

zmluvné strany medzi sebou zmluvu o spracúvaní osobných údajov 

podľa čl. 28 ods. 3 GDPR a/alebo § 34 ods. 3 Zákona o ochrane osobných 

údajov.  

Informácie o účele a právnom základe spracúvania osobných údajov, 

dobe uchovávania, právach dotknutých osôb a ďalšie v zmysle čl. 13 a 14 

GDPR a/alebo §§ 19 a 20 Zákona o ochrane osobných údajov je možné 

nájsť na našej internetovej stránke: 

https://home.kpmg.com/sk/sk/home/misc/privacy.html 

  

Oznámenia 

44 Akékoľvek oznámenie doručené zákazníkovi alebo KPMG podľa 

zmluvy o službách musí byť urobené písomne a odoslané ako 

doporučená poštová zásielka alebo doručená na príslušné adresy 

uvedené v záhlaví zmluvy (alebo na inú adresu, ktorá bola písomne 

oznámená druhej strane). Oznámenia odoslané poštou sa považujú za 

doručené,  

• ak boli odoslané v rámci Slovenskej republiky, druhý pracovný 

deň  

• a ak boli odoslané mimo Slovenska, desiaty pracovný deň  

nasledujúci po dni odoslania. 

Oddeliteľnosť  

45 Každý odsek a ustanovenie zmluvy o službách predstavuje samostatné 

a nezávislé ustanovenie. Ak niektoré z týchto ustanovení bude 

prehlásené súdom alebo iným príslušným orgánom za neplatné alebo 

neúčinné, ostávajúce ustanovenia zostávajú platnými a účinnými.  

Spôsobilosť 

46 Zákazník odsúhlasuje a prijíma ustanovenia zmluvy o službách v mene 

zákazníka a ako zástupca ostatných oprávnených osôb.  V tejto 

súvislosti zákazník zabezpečí, že ostatné oprávnené osoby budú konať 

v súlade s tým, že sú stranou zmluvy o službách, ako keby každá z nich 

podpísala zmluvu a súhlasila, že bude ňou viazaná. Avšak iba zákazník 

sám zodpovedá KPMG za zaplatenie odmeny.  

47 KPMG prijíma súhlas zákazníka s ustanoveniami zmluvy o službách 

(okrem odsekov 35 a 36) v mene KPMG a ako zástupca všetkých 

a každej KPMG osoby. 

Rozhodné právo 

48 Zmluva o službách sa riadi slovenským právom a všetky spory, ktoré 

vzniknú zo zmluvy o službách patria do výlučnej právomoci 

slovenských súdov. 

Sťažnosti 

49 Ak by zákazník kedykoľvek chcel prediskutovať s KPMG spôsob ako 

zlepšiť služby, alebo ak má zákazník sťažnosť na ich poskytovanie, 

môže zatelefonovať partnerovi, ktorý je uvedený v zmluve. Ak problém 

nebude vyriešený, zákazník by mal kontaktovať pána Kennetha Ryana, 

senior partnera na Slovensku, písomne na adresu Dvořákovo nábrežie 

10, 811 02 Bratislava. KPMG  okamžite prešetrí každú sťažnosť a urobí 

čo môže na odstránenie ťažkostí. 
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Príloha 4 

Osobitné obchodné podmienky 

 
Tieto osobitné obchodné podmienky dopĺňajú Všeobecné obchodné 

podmienky KPMG a použijú sa v prípade, ak zmluva na ne výslovne 

odkazuje.  

 

Pokiaľ sú služby poskytované KPMG („KPMG“, „Konzultant“, 

„My“) pre Spoločnosti („Zákazník“, „Vy“), platia nasledovné 

obchodné podmienky. 

Povolenia 

1. Zákazník je povinný zabezpečiť oprávnenia, súhlasy 

a povolenia od príslušných štátnych alebo iných regulačných 

orgánov a iné nevyhnutné oprávnenia, súhlasy a povolenia, 

ktoré môžu byť potrebné, aby sa zúčastnil takého obchodu 

alebo vykonával takú činnosť, pre ktorú sa Služba poskytuje 

alebo bude poskytovať. Zároveň je povinný dodržiavať 

podmienky ustanovené v týchto oprávneniach, súhlasoch 

a povoleniach.  

Rokovanie s tretími stranami 

2. Pri všetkých rokovaniach s tretími stranami bude KPMG 

pôsobiť ako zástupca v mene Zákazníka, a nie vo vlastnom 

mene. KPMG je oprávnené informovať o tomto postavení pri 

každej komunikácii s tretími stranami, vrátane tlačových 

vyhlásení a v ďalších verejných či iných dokumentoch. 

Informácie a publicita 

3. Zákazník je povinný zabezpečiť, že všetky informácie 

(„Informácie“) a všetky prehlásenia alebo názory, úmysly 

alebo očakávania („Názory“): 

 3.1 poskytnuté KPMG v spojitosti s predmetom, v ktorom 

KPMG môže podať alebo podá poradenstvo, 

 3.2 ktoré majú byť zahrnuté v ktoromkoľvek dokumente, 

správe alebo ozname, ktorý je alebo môže byť vydaný so 

zreteľom na ktorúkoľvek transakciu v spojitosti so Službami, 

ktoré sú alebo môžu byť dodané, 

 budú (v prípade Informácií) presné a budú (v prípade Názorov) 

urobené v dobrej viere a vyjadrené na rozumnom základe 

a budú (v prípade Informácií a Názorov) kompletné vo 

všetkých podstatných zreteľoch a nebudú zavádzajúce.  

4.  Zákazník je povinný na požiadanie KPMG urobiť všetky 

primerané kroky na opravu a/alebo späťvzatie akéhokoľvek 

dokumentu, správy alebo oznamu, ktorý by obsahoval 

Informácie alebo Názory, ktoré nie sú v súlade v článkom 3. 

5. Zákazník je povinný zabezpečiť alebo zariadiť poskytnutie 

takých dôkazov, aké KPMG môže požadovať na svoje 

uspokojenie, a to že: 

 5.1 akákoľvek reklama, ktorú KPMG odsúhlasí vo Vašom 

mene, 

 5.2 akýkoľvek dokument, správa alebo oznam, ktorý KPMG 

odsúhlasí vydať vo Vašom mene alebo ktorý má byť vydaný 

v akejkoľvek záležitosti v spojitosti s predmetom, v súlade 

s ktorým KPMG môže dodávať alebo dodáva poradenstvo  

 bude v súlade s akýmkoľvek aplikovateľným právom, 

rozhodnutím alebo nariadením.  

6.  Ak sú Služby dodané v súlade s Transakciou alebo Mandátom 

(ako sú definované v Zmluve): 

 6.1 Zákazník je povinný zahrnúť odkaz na KPMG (ak KPMG 

odsúhlasilo obsah takéhoto odkazu) v tlači, reklame alebo na 

inom verejnom zázname, virtuálnom alebo reálnom, ktorý 

môže byť vydaný Zákazníkom. 

 6.2 KPMG môže publikovať, propagovať alebo uverejniť svoju 

funkciu v Transakcii alebo Mandáte a keď tak urobí, KPMG 

môže spomenúť meno Zákazníka a (bez uplatnenia 

vlastníckeho práva) môže použiť logo Zákazníka alebo iný 

tlačový, reklamný alebo verejný záznam, či už virtuálny alebo 

reálny, ktorý môže byť vydaný Zákazníkom.  

7.  KPMG môže získavať dôverné informácie  

- pred poskytnutím Služieb, ale len v prípade, že Služby 

možno odôvodnene očakávať 

- keď je KPMG povinné poskytnúť Služby 

- v priebehu poskytovania Služieb.  

 Napriek článku 4 Všeobecných obchodných podmienok 

KPMG, ktorý platí so zmenami uvedenými v tomto článku, 

KPMG môže poskytnúť dôverné informácie kedykoľvek 

ktorémukoľvek partnerovi alebo zamestnancovi pracujúcemu 

na oddelení finančného poradenstva KPMG alebo 

zamestnancovi obchodného oddelenia v členskej firme KPMG 

International (spolu ako „zamestnanci finančných služieb 

KPMG“).  

 Dôverné informácie, ktoré môžu byť cenovo dôverné a ktoré 

môžu obsahovať nepublikované informácie, ktorých 

zverejnenie by mohlo mať významný dopad na cenu Transakcie 

(ako je definovaná v Zmluve), môže KPMG odhaliť len v tíme 

zákazky (ako je definovaný v článku 17 všeobecných 

obchodných podmienok) a s tými zamestnancami finančných 

služieb KPMG, ktorí sú zodpovední za risk manažment a ktorí 

sú autorizovaní získavať takéto dôverné informácie.  

Vydanie cenných papierov 

8. Zákazník je zodpovedný za propagáciu alebo marketing 

navrhovanej emisie. Rozhodnutia o cene zostávajú na 

Zákazníkovi a ak je to aplikovateľné, aj na prípadnom 

organizátorovi upisovania (underwritter) navrhovanej emisie.  
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Iní profesionálni poradcovia 

9. KPMG je oprávnené, po predchádzajúcom písomnom súhlase 

Zákazníka, vymenovať zástupcov, ktorí pomôžu KPMG 

poskytnúť Služby a zahrnúť ich odmeny a výdavky (spolu 

s prípadným DPH) ako súčasť Odmeny (definícia „Odmeny“ 

v článku 11 všeobecných obchodných podmienok KPMG bude 

adekvátne pozmenená).  

10. Zákazník je zodpovedný za nomináciu, vymenovanie a platbu 

iných profesionálnych poradcov, ktorí môžu byť potrební pre 

poradenstvo Zákazníkovi vo veci Transakcie alebo v inej veci, 

v súvislosti s ktorou sú alebo môžu byť Služby poskytnuté.  

11. Ak zákazník súhlasí v Zmluve alebo inak, že KPMG je 

oprávnené zaangažovať právnych poradcov („Právni 

poradcovia“) za účelom poskytnutia ich poradenstva pre 

KPMG, zákazník bezodkladne nahradí všetky platby a výdavky 

KPMG uhradené Právnym poradcom spolu s DPH (tieto platby 

a výdavky môžu byť zahrnuté ako súčasť úhrady požadovanej 

KPMG, bod 10 sa v zmysle vyššie uvedeného týmto 

zodpovedajúco upravuje). Za podmienok dohodnutých so 

zákazníkom o oprávnení KPMG zaangažovať Právnych 

poradcov, KPMG je oprávnené dať pokyn Právnym poradcom, 

aby zabezpečili právne poradenstvo od iných právnikov 

pracujúcich v zahraničí podľa zahraničných právnych 

poriadkov, ak je to potrebné. Zákazník bezodkladne nahradí 

KPMG všetky odmeny a výdavky im uhradené (spolu 

s príslušnými daňami) (bod 10 sa v zmysle vyššie uvedeného 

týmto zodpovedajúco upravuje). 

12. KPMG nezodpovedá za kvalitu, alebo následky omylov alebo 

opomenutia v príslušnom odporúčaní v poradenskej alebo v 

inej službe poskytnutej agentmi zaangažovanými KPMG so 

súhlasom zákazníka podľa bodu 9, alebo poskytnutej inými 

profesionálnymi poradcami zaangažovanými podľa bodu 11, 

okrem prípadu, že títo agenti alebo profesionálni poradcovia 

konali alebo opomenuli konať podľa výslovných inštrukcii 

KPMG a KPMG pred vydaním takýchto inštrukcii bolo 

upozornené týmito agentmi a poradcami, že by nemali plniť 

tieto inštrukcie. 

Identifikácia obchodných príležitostí  

13. Ak Služba zahrňuje uvedenie obchodnej príležitosti 

(„Príležitosť“) pre zákazníka, KPMG nebude povinné vykonať 

žiadny prieskum ohľadne ponuky tejto Príležitosti. 

14. KPMG neposkytne žiadnu záruku alebo prehlásenie, výslovné 

alebo implikované, ohľadne podstaty alebo vhodnosti 

Príležitosti pre zákazníka. Zákazník bude zodpovedný za 

vykonanie vlastného prieskumu a vlastných analýz Príležitosti, 

ktoré vykoná podľa vlastného uváženia. 

15. Uvedenie Príležitosti zo strany KPMG nebude v sebe 

zahrňovať žiadne odporúčanie, výslovné alebo implikované, 

a KPMG nebude niesť voči zákazníkovi žiadnu zodpovednosť 

za jej výsledok, alebo v súvislosti s ňou. Toto ustanovenie 

neobmedzuje ani nevylučuje žiadnu zodpovednosť, ktorú nie je 

možné právom obmedziť alebo vylúčiť. Ustanovenia 33 a 34 

Všeobecných Obchodných Podmienok KPMG sa nevzťahujú 

na Príležitosť. 

Nezávislé oceňovania 

16. Ak strany („Strany“) požadujúce vykonanie oceňovania 

požiadajú KPMG o jeho vykonanie (a Služba v sebe zahŕňa 

takéto oceňovanie) („Oceňovanie“), každá strana písomne 

potvrdí: 

 16.1 faktickú správnosť, úplnosť a platnosť každej 

informácie poskytnutej KPMG pre účely vykonania alebo 

v súvislosti s Oceňovaním. 

 16.2 že nemá vedomosť o existencii žiadnej informácie, ktorá 

môže mať vplyv na vykonanie Oceňovania. 

17. Každá Strana poskytne druhej strane všetky informácie, ktoré 

poskytla KPMG. Strany sa zaväzujú využiť takto poskytnuté 

informácie výlučne pre účely Oceňovania. 

18. Keď jedna strana neakceptuje správnosť, úplnosť alebo 

platnosť informácie poskytnutej KPMG druhou stranou 

v súvislosti s vykonaním Oceňovania, namietajúca strana 

písomne poskytne druhej strane vlastné odôvodnenie. Pokiaľ sa 

medzi Stranami nedosiahne dohoda o správnosti, úplnosti alebo 

platnosti všetkých informácii poskytnutých KPMG, Strany berú 

na vedomie, že KPMG nebude schopné dokončiť Oceňovanie 

a že v dôsledku takejto neschopnosti nebude niesť žiadnu 

zodpovednosť. 

19. Na Oceňovanie sa vzťahujú Osobitné podmienky KPMG: 

Služby odborného zisťovania. 

Osobitné obchodné podmienky aplikovateľné pri zmluvách pre 

klientov, ktorí sú SEC registrovaní a zároveň sú auditovými 

klientami. 

20. Odseky 7 a 38 našich všeobecných obchodných podmienok a 

odsek 5 týchto Osobitných obchodných podmienok sa 

nevzťahujú na zákazky pre klientov, ktorí sú SEC 

registrovanými auditovými klientami. Pre takýchto klientov sa 

dopĺňa nasledujúce ustanovenie: 

„Spoliehanie sa na poradenstvo 

Zákazník berie na vedomie a súhlasí s tým, že akákoľvek rada, 

odporúčanie, informácia či výsledok práce poskytnutá 

spoločnosťou KPMG v súvislosti s touto zákazkou je výhradne  

pre použitie zákazníka. Zákazník súhlasí stým, že ak umožní 

poskytnutie takejto rady, odporúčania, informácie alebo 

výsledku práce tretej strane, oznámi to písomne tejto tretej 

strane, že rada KPMG, odporúčanie, informácia a výsledok 

práce je výhradne pre prospech zákazníka, založený na 

špecifických skutočnostiach a okolnostiach a rozsahu zákazky 

KPMG pre zákazníka a nie je určený na to, aby sa naň mohli 

spoľahnúť iné osoby. V prípade vznesenia nároku akoukoľvek 

treťou stranou, ktorý sa vzťahuje  na naše služby poskytnuté v 

rámci tejto zákazky, ktorý vznikne nedodržaním tohto 

ustanovenia zo strany zákazníka alebo zo strany akejkoľvek 

osoby konajúcej o Vašom mene, zákazník sa zaväzuje, že 
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odškodní a ochráni KPMG a všetky osoby konajúce v našom 

mene pred akýmikoľvek takýmito nárokmi, záväzkami, 

nákladmi a výdavkami (vrátane právnych poplatkov a 

výdavkov).“ 

Zotrvanie v platnosti  

21. Ustanovenia 6,9,11,12,15,18 týchto osobitných 

podmienok platia i po akomkoľvek skončení alebo zrušení Zmluvy 
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Tieto dodatočné podmienky: Služby Transakčného Poradenstva 

dopĺňajú všeobecné obchodné podmienky spoločnosti KPMG 

a uplatňujú sa tam, kde je to výslovne zahrnuté v príslušnom liste 

s ponukou.  

Na tieto dodatočné podmienky sa vzťahujú definície uvedené vo 

všeobecných obchodných podmienkach spoločnosti KPMG.  

Súlad 

1. Klient zabezpečí, aby mal alebo získal všetky oprávnenia, 

súhlasy a schválenia od akýchkoľvek vládnych alebo 

regulačných orgánov alebo iných orgánov a všetky ďalšie 

oprávnenia, súhlasy a schválenia, ktoré sú potrebné na to 

aby sa klient mohol zapojiť do transakcie alebo vykonávať 

činnosti, v súvislosti s ktorými sú alebo môžu byť 

poskytované Služby. Klient je povinný dodržiavať podmienky 

všetkých takýchto oprávnení, súhlasov a schválení.  

Konflikty  

2. Ak strana poverila spoločnosť KPMG poskytovaním služieb 

skôr, ako tak urobí Klient a následne sa okolnosti zmenia, 

KPMG môže byť názoru, že aj napriek fungovaniu Bariér, 

budú dotknuté záujmy klienta a KPMG môže byť názoru, že 

situácia nebude zvládnutá. V takom prípade bude musieť 

KPMG vypovedať Zmluvu o poskytovaní služieb a KPMG je 

oprávnená tak urobiť po oznámení, ktoré nadobudne 

účinnosť okamžite po jeho doručení Klientovi. KPMG sa, ale 

pred týmto krokom poradí s Klientom. 

 

Jednanie s tretími stranami 

 

3. Pri všetkých jednaniach s tretími stranami, napríklad, ale nie 

výlučne, s potenciálnymi investormi alebo investormi (ako sú 

definované v liste s ponukou), bude KPMG konať buď ako 

poradca klienta alebo ako zástupca v mene klienta a nie ako 

príkazca. KPMG je oprávnená objasniť svoju poradenskú 

alebo zastupiteľskú kapacitu pri akejkoľvek komunikácii s 

tretími stranami, vrátane tlačových správ a akejkoľvek 

verejnej alebo inej dokumentácie. 

 

Informácie a publicita 

 

4. Klient zabezpečí, aby všetky informácie („Informácie“) a 

všetky vyhlásenia alebo vyjadrenia názoru, zámeru alebo 

očakávania („Názory“) 

a) poskytnuté spoločnosti KPMG ohľadom akýchkoľvek 

záležitostí, v súvislosti s ktorými poskytuje alebo môže 

poskytovať poradenstvo a / alebo 

b) ktoré budú zahrnuté v akomkoľvek dokumente, 

komunikácii alebo oznámení, ktoré je alebo môže byť 

vydané v súvislosti s akoukoľvek transakciou alebo 

udalosťou, s ktorou sú alebo môžu byť poskytované 

služby  

budú (v prípade informácií) presné a budú (v prípade 

stanovísk) čestné a formulované z primeraných dôvodov a 

budú (v prípade informácií a stanovísk) úplné po všetkých 

materiálnych hľadiskách a nebudú zavádzajúce. Klient 

poskytne KPMG na požiadanie písomné potvrdenie týchto 

záležitostí. V prípade článku (a) vyššie, môže KPMG 

definovať príslušné poradenstvo a v prípade článku (b) 

článku vyššie, môže KPMG pozastaviť poskytovanie Služieb 

alebo zadržať odovzdanie ktoréhokoľvek relevantného 

produktu Služieb, v obidvoch prípadoch, až dokým Klient také 

písomné potvrdenie neposkytne. 

5. Klient berie na vedomie, že nesie výlučnú zodpovednosť za 

akýkoľvek dokument, komunikáciu alebo oznámenie, ktoré 

sa vydá alebo sa môže vydať v súvislosti s akoukoľvek 

transakciou alebo udalosťou, v súvislosti s ktorou sú alebo 

môžu byť poskytované Služby. Klient na požiadanie 

spoločnosti KPMG poskytne spoločnosti KPMG písomné 

potvrdenie tejto zodpovednosti. Ak tak neurobí, môže 

spoločnosť KPMG pozastaviť poskytovanie služieb alebo 

zadržať odovzdanie ktoréhokoľvek relevantného produktu 

Služieb, v obidvoch prípadoch, až dokým Klient také písomné 

potvrdenie neposkytne.  

Klient, na žiadosť KPMG, podnikne všetky primerané kroky 

na opravu a / alebo stiahnutie akýchkoľvek dokumentov, 

komunikácií alebo oznámení obsahujúcich informácie alebo 

stanoviská, ktoré nespĺňajú ustanovenie 4 týchto 

dodatočných podmienok. 

6. Klient zabezpečí alebo zaobstará poskytnutie dôkazov, ktoré 

spoločnosť KPMG môže požadovať, aby sa ubezpečila, že 

akýkoľvek dokument, komunikácia alebo oznámenie, ktoré 

spoločnosť KPMG súhlasí vydať v mene klienta alebo ktoré 

majú byť vydané v súvislosti s akoukoľvek záležitosťou v 

súvislosti z ktorých KPMG môže alebo poskytuje 

poradenstvo, je v súlade s platnými zákonmi, predpismi alebo 

predpismi. KPMG môže odmietnuť vydať alebo poskytovať 

poradenstvo, v obidvoch prípadoch, až dokým klient takéto 

písomné potvrdenie neposkytne.  

7. Ak sú Služby poskytované v súvislosti s Transakciou (ako je 

definované v liste s ponukou), v súvislosti s ktorou úloha 

Klienta vstupuje do verejnej sféry 

a) Klient uvedie odkaz na KPMG (na základe 

predchádzajúceho písomného súhlasu KPMG so 

znením každého takého odkazu) v každej tlačovej 

správe, reklame alebo inom verejnom zázname, či už 

virtuálnom alebo aktuálnom, ktoré môžu byť vydané 

klientom; 

b) KPMG môže propagovať alebo alebo zverejniť svoju 

úlohu v Transakcii a keď tak urobí, môže KPMG 

odkazovať na meno Klienta a (bez nároku na akékoľvek 

vlastnícke práva) môže použiť logo Klienta alebo 

akúkoľvek tlačovú správu, reklamu alebo iný verejný 

záznam, či už virtuálny alebo skutočný, ktorý je vydaný 

Klientom.  

Ostatní profesionálni poradcovia 

8. V prípade, že v nadväznosti na konkrétnu transakciu alebo 

akoukoľvek inú záležitosť, v súvislosti s ktorou sú alebo môžu 

byť poskytované Služby, Klient požaduje služby akýchkoľvek 

ďalších odborných poradcov, vrátane napríklad právnych 

poradcov alebo iných špecializovaných subjektov, ktoré sa 

profesionálne angažujú v príslušných službách týkajúcich sa 

konkrétnych transakcií (konajúcich podľa osobitných 

právnych aktov) („Ostatní profesionálni poradcovia“) je Klient 

zodpovedný za výber, angažovanie a odmeňovanie týchto 

ďalších profesionálnych poradcov. 

9. Ak klient dá KPMG pokyn, prostredníctvom písomného 

vyhlásenia v liste s ponukou alebo v akomkoľvek inom 
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právne záväznom dokumente, angažovať vyššie 

spomenutých Ostatných profesionálnych poradcov (bez 

ohľadu na to, či výber týchto Ostatných profesionálnych 

poradcov urobí klient na základe vlastného rozhodnutia alebo 

na základe odporúčania od KPMG na žiadosť klienta), KPMG 

zahrnie svoje poplatky a výdavky (a prípadnú DPH z nich) 

ako súčasť poplatkov (pričom definícia „poplatkov“ v článku 

11 našich všeobecných obchodných podmienok bude 

zodpovedajúcim spôsobom upravená). V súlade s 

podmienkami dohody s klientom, podľa ktorej môže KPMG 

zamestnávať právnych poradcov, je KPMG oprávnená dať 

pokyn takýmto právnym poradcom, aby podľa potreby 

zabezpečili poradenstvo od právnikov v zahraničných 

jurisdikciách a KPMG bude zahŕňať ich poplatky a výdavky (a 

prípadné dane z nich) ako súčasť poplatkov spoločnosti 

KPMG (definícia „poplatkov“ v článku 11 našich všeobecných 

obchodných podmienok sa ďalej zodpovedajúcim spôsobom 

upravuje). 

10. Ostatní profesionálni poradcovia zamestnaní spoločnosťou 

KPMG v súlade s odsekom 9 týchto dodatočných podmienok 

nie sú subdodávateľmi spoločnosti KPMG v zmysle bodu 33 

všeobecných obchodných podmienok. KPMG teda nebude 

zodpovedná ani postihnuteľná za kvalitu alebo škodu v 

dôsledku chýb alebo opomenutia, v poradenstve alebo iných 

službách poskytovaných týmito ostatnými profesionálnymi 

poradcami, okrem prípadov, keď títo ostatní profesionálni 

poradcovia konali poprípade nekonali v súlade s výslovnými 

pokynmi KPMG a spoločnosť KPMG bola predtým varovaná 

pred dodržiavaním týchto pokynov, v každom prípade však 

podlieha obmedzeniam zodpovednosti KPMG uvedeným v 

bodoch 34 až 38 našich všeobecných obchodných 

podmienok. 

Obmedzenia týkajúce sa oznámení 

11. Klient nebude a Klient zabezpečí, aby všetci jeho riaditelia, 

úradníci, zamestnanci, zástupcovia alebo osoby „konajúce v 

zhode“ s Klientom nepodnikli nijaké materiálne kroky alebo 

aktivity v súvislosti s nimi, neobstarávali alebo nevyžadovali 

vydanie alebo zverejnenie akéhokoľvek dokumentu, 

komunikácie, oznámenia alebo vyhlásenia týkajúceho sa 

transakcie alebo akejkoľvek záležitosti, v súvislosti s ktorou 

sú alebo môžu byť poskytované Služby, bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu KPMG. 

12. Ak dôjde k porušeniu článku 11 týchto dodatočných 

podmienok, je KPMG oprávnená vydať alebo zverejniť taký 

dokument, komunikáciu, oznámenie alebo vyhlásenie 

týkajúce sa príslušnej transakcie alebo záležitosti, ktoré 

považuje za vhodné, a to (pokiaľ nejde o nedbalosť, podvod 

alebo iné úmyselné porušenie povinností z našej strany), bez 

znášania zodpovednosti za následky. 

Emisie cenných papierov 

13. Klient bude zodpovedný za propagáciu alebo marketing 

navrhovanej emisie. Rozhodnutia o cenách zostávajú na 

klientovi a prípadne na budúcom upisovateľovi navrhovanej 

emisie. 

Identifikácia investičných príležitostí 

14. Ak Služby zahŕňajú alebo môžu zahŕňať predstavenie 

investičnej príležitosti („Investičná príležitosť“) Klientovi, od 

KPMG sa nebude vyžadovať, aby sa informovalo o povahe 

Investičnej príležitosti. 

15. Neexistuje žiadna záruka ani vyhlásenie spoločnosti KPMG, 

vyjadrené ani implicitné, týkajúce sa výhod alebo vhodnosti 

investičnej príležitosti pre účely klienta. Klient bude 

zodpovedný za vykonávanie prieskumov a analýz Investičnej 

príležitosti, ktoré bude Klient považovať za potrebné. 

16. Predstavenie Investičnej príležitosti spoločnosťou KPMG 

nebude predstavovať odporúčanie KPMG, vyjadrené alebo 

implicitné, a teda KPMG nenesie zodpovednosť ani záväzok 

voči Klientovi ako dôsledok v súvislosti s predstavením 

Investičnej príležitosti spoločnosťou KPMG. 

Ocenenia 

17. Keď zmluvné strany („Zmluvné strany“) požadujúce ocenenie 

zapoja spoločnosť KPMG (a Služby ho zahrnú) (ďalej len 

„Oceňovanie“), každá zo zmluvných strán poskytne písomné 

potvrdenie 

a) o vecnej správnosti, úplnosti a platnosti akýchkoľvek 

informácií poskytnutých spoločnosti KPMG na účely 

ocenenia alebo v súvislosti s ním, 

b) že žiadna z nich nevie o akýchkoľvek ďalších 

informáciách, ktoré by mohli mať vplyv na ocenenie. 

18. Každá zo zmluvných strán sprístupní ostatným zmluvným 

stranám všetky informácie poskytnuté spoločnosti KPMG, 

ktoré zmluvné strany použijú výlučne na účely ocenenia. 

19. Ak ktorákoľvek zo strán neprijme presnosť, úplnosť alebo 

platnosť informácií poskytnutých spoločnosti KPMG 

ktoroukoľvek z ďalších strán, strana, ktorá vznesie námietku, 

písomne uvedie a všetkým ostatným stranám predloží svoje 

dôvody. Dokým sa zmluvné strany nedohodnú na presnosti, 

úplnosti a platnosti všetkých informácií poskytovaných 

spoločnosti KPMG, zmluvné strany súhlasia, že spoločnosť 

KPMG nebude schopná vykonať Ocenenie a takisto nebude 

niesť zodpovednosť za následky vyplývajúce z tejto 

neschopnosti. 

20. KPMG pri poskytovaní ocenenia v rámci svojich služieb berie 

do úvahy iba informácie súvisiace s udalosťami do 

rozhodného dňa, ako sú uvedené v liste s ponukou; 

informácie týkajúce sa udalosti po rozhodujúcom dni KPMG 

nezohľadňuje. 

Modelová práca 

21. Pokiaľ Služby zahŕňajú „Modelovú prácu“, (v obidvoch 

prípadoch) vytvorenú spoločnosťou KPMG alebo vytvorenú 

Klientom za pomoci spoločnosťou KPMG, finančného alebo 

iného výpočtového modelu („Model“) pre použitie Klientom v 

súvislosti so Službami, platia nasledujúce obmedzenia 

rozsahu a povahy Modelového diela: 

a) Modelová práca KPMG bude navrhnutá tak, aby 

poskytovala predbežný a podporný doplnok k Službám 

a Model nebude navrhnutý na prijatie alebo použitie 

Klientom ako konečný produkt bez overenia funkčnosti 
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a vhodnosti Modelu pre účely Klienta, ktoré sú 

objednané klientom a sú vykonávané oddelene od 

modelového diela a nezávisle od neho. Klient si je 

vedomý, že Model je skonštruovaný tak, aby spĺňal 

všetky dôležité aspekty jeho cieľov, že Model funguje 

primerane a efektívne s ohľadom na účely a požiadavky 

Klienta a že Klient poskytol KPMG všetky pripomienky a 

požiadavky, ktoré si Klient želá, aby KPMG zohľadnila v 

Modelovej práci KPMG.  

b) Modelová práca KPMG bude odovzdaná v súlade s 

rozsahom dohodnutým s klientom a špecifikáciami (a ich 

zmenami) požadovanými klientom, pričom bude KPMG 

zadávať vstupné kritériá alebo hodnoty dodané klientom 

a KPMG sa bude spoliehať na predpoklady dodané 

klientom, bez (v obidvoch prípadoch) kontroly ich 

vhodnosti, presnosti alebo úplnosti. Účelom modelu a 

súvisiacich výstupov je zlepšiť klientove porozumenie, 

ale nie je navrhnutý tak, aby nahradil odborný a 

obchodný úsudok klienta. KPMG nevykonáva žiadne 

hodnotenie komerčných hodnôt, technickej 

uskutočniteľnosti alebo súladu s akýmikoľvek platnými 

právnymi predpismi alebo predpismi o používaní 

Modelu Klientom v súvislosti so Službami. KPMG 

nebude monitorovať ani radiť o dopade akýchkoľvek 

úprav na Model alebo Služby, ktoré môžu byť vykonané 

Klientom alebo inou stranou po dodaní Modelového 

diela spoločnosťou KPMG. 

Platnosť po ukončení 

22. V maximálnom rozsahu povolenom slovenským právom, 

zostáva platná ktorákoľvek časť týchto dodatočných 

podmienok: Transakčné Poradenstvo, ktoré svojou povahou 

alebo implicitne alebo uskutočňujúce svoj účel má zostať v 

platnosti aj po skončení platnosti alebo ukončení Zmluvy o 

poskytovaní služieb. 


